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Приложено се изпращат на делегациите посочените по-горе заключения, одобрени от 

Съвета по образование, младеж, култура и спорт на заседанието му от 25 – 26 ноември 

2024 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, 

заседаващи в рамките на Съвета, относно утвърждаването на трайното наследство на 

големите спортни прояви 

ВЪВЕДЕНИЕ 

Организирането на големи спортни прояви може да допринесе за развитието на държавите, 

регионите и градовете домакини, което обаче може да изисква също така значителни 

инвестиции. За да се използват максимално тези инвестиции и да се обслужи общественият 

интерес, от съществено значение е да се положат усилия за осигуряване на трайно 

материално и нематериално спортно, инфраструктурно, екологично, икономическо и 

социално наследство на големите спортни прояви, което е предпоставка за тяхното приемане 

и признаване от широката общественост и за техния успех. 

СЪВЕТЪТ И ПРЕДСТАВИТЕЛИТЕ НА ПРАВИТЕЛСТВАТА НА ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ, 

ЗАСЕДАВАЩИ В РАМКИТЕ НА СЪВЕТА, 

КАТО ПРИПОМНЯТ: 

1. Член 6 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС), в който спортът 

се посочва като област, в която действията на равнището на ЕС следва да подкрепят, 

координират и допълват действията на държавите членки, и член 165 от ДФЕС, 

съгласно който „Съюзът допринася за насърчаването на ролята на спорта в европейския 

живот, като отчита в същото време спецификите му“. 

2. Работния план на Европейския съюз за спорта за периода 2024 – 2027 г.1 и неговите 

приоритетни области и водещи цели, и по-специално ключовата тема „Големи спортни 

прояви“. 

                                                 
1 Резолюция на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, 

заседаващи в рамките на Съвета, относно работния план на Европейския съюз за 

спорта (1 юли 2024 г. – 31 декември 2027 г.), OВ C, C/2024/3527, 3.6.2024 г., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/3527/oj. 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/3527/oj
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3. Резолюцията на Съвета относно основните характеристики на европейския спортен 

модел2, в която се отчита, наред с другото, че основните характеристики на 

преобладаващата част от основания на ценности организиран спорт в Европа 

представляват организация на спорта на автономна, демократична и териториална 

основа с пирамидална структура, обхващаща всички равнища на спорта – от масовия до 

професионалния спорт, която включва състезания както на клубове, така и на 

национални отбори, и разполага с механизми за гарантиране на финансова 

солидарност, справедливост и откритост на състезанията, като например принципа на 

класиране в групи. 

4. Политическия контекст на този въпрос, изложен в приложение II към приложението. 

КАТО ОТЧИТАТ, ЧЕ: 

5. Големите спортни прояви могат да бъдат катализатор за промяна в обществото по 

отношение на устойчивостта, почтеността, приобщаването, достъпността3 и 

здравословния начин на живот4 и могат да допринесат за конкурентоспособността и 

видимостта на градовете, регионите и държавите домакини5. 

                                                 
2 Резолюция на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, 

заседаващи в рамките на Съвета, относно основните характеристики на европейския 

спортен модел, ОВ C 501, 13.12.2021 г., стр. 1–7. 
3 Европейска социална харта за спортните прояви (2023), достъпна в цифров формат на 

уебсайта на Европейската асоциация на работодателите в спорта (EASE): 

https://www.easesport.eu/wp-content/uploads/2023/09/european-social-charter-for-sport-

events.pdf 
4 An evidence-based assessment of the impact of the Olympic Games on population levels of 

physical activity, Adrian Bauman, Masamitsu Kamada, Rodrigo Reis, et al., The Lancet, 

Volume 398(10298), (July-August 2021). 
5  A lasting legacy: How major sporting events can drive positive change for host communities 

and economies; Deloitte (2010), стр. 8. 

https://www.easesport.eu/wp-content/uploads/2023/09/european-social-charter-for-sport-events.pdf
https://www.easesport.eu/wp-content/uploads/2023/09/european-social-charter-for-sport-events.pdf
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6. Една голяма спортна проява има потенциала да създаде трайно наследство и може да 

допринесе за глобалната и обществената репутация на града, региона или държавата 

домакин и на Европейския съюз като цяло, да допринесе за равенството на половете, да 

стимулира общностната, националната и европейската гордост и сближаване, както и 

икономическото, социалното, туристическото и културното развитие на града, региона 

или държавата домакин6. 

7. Може да има голямо разнообразие от материално и нематериално наследство, 

произтичащо от големите спортни прояви: 

а) Като част от спортното наследство големите спортни прояви често се съпътстват 

от развитие на спортната инфраструктура. Те предоставят възможност и за 

повишаване на осведомеността относно физическата активност7; те могат да 

бъдат стимул за по-голяма подкрепа и спонсорство в областта на спорта и за нови 

инициативи за разширяване на предлагането на спортни услуги за широката 

общественост, включително програми за развитие на спорта за клубове, училища 

и висши училища, работни места, както и за увеличаване на спортното участие 

сред населението от всички възрасти, включително сред хората със заседнал 

начин на живот. 

б) По-широкото инфраструктурно наследство може да включва актуализиране, 

модернизиране и обновяване на мрежите, вариращи от обществен транспорт до 

телекомуникации, маршрути за достъп, както и основни услуги като 

водоснабдяване, електричество и третиране на отпадъците. Потенциалната 

модернизация или разширяване на транспортната и жилищната инфраструктура и 

инфраструктурата за прояви и развлекателни дейности, включително по 

отношение на достъпността за лица с увреждания, може да подобри качеството на 

живот и привлекателността на града, региона и държавата домакин. Важно е тези 

подобрения на инфраструктурата да се извършват по устойчив начин и да 

отговарят на нуждите на местната общност, включително след провеждането на 

голямата спортна проява. 

                                                 
6  Happiness, pride and elite sporting success: What population segments gain most from 

national athletic achievements? Sport Management Review Volume 16, Issue 2, May 2013, 

стр. 226-235. 
7  Building Social Legacies: Through Mega, Major and Signature Sport Events (September 

2019) ISBN: 978-1-9992609-0-3, стр. 16. 
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в) Като част от икономическото наследство домакинството на големи спортни 

прояви може да спомогне за стимулиране на икономиката, може да допринесе за 

увеличаване на международния и вътрешния туризъм8, може да стимулира 

иновациите, заетостта и да създаде нови бизнес възможности в града, региона и 

държавата домакин. 

г) Екологичното наследство включва акцент върху намаляването на въглеродния 

отпечатък, интегрирането на принципите за екологизиране (напр. 

нисковъглеродна енергия, кръгова икономика, стратегия за управление на 

отпадъците) и приспособимостта към изменението на климата. Големите спортни 

прояви могат да демонстрират добрите практики в областта на устойчивостта и 

екологичното съзнание за всички участващи заинтересовани страни и да 

допринесат за общите цели на ЕС по отношение на климата, биологичното 

разнообразие и ефективното използване на ресурсите. 

д) Като част от социалното наследство големите спортни прояви могат да 

допринесат за повишаване на осведомеността за здравословния начин на живот и 

за подобряване на живота на хората, което включва, наред с другото, следното: 

i) Те имат потенциала да дадат тласък на конкретни програми, които 

допринасят за социалното приобщаване, например чрез развитие в селските, 

отдалечените, периферните, по-слабо развитите райони и най-отдалечените 

региони. 

ii) Насърчаването и подкрепата за участие в спортни дейности биха могли да се 

засилят за всички граждани от всички възрастови групи, по-специално за 

децата в училище, както и за хората и групите в неравностойно положение. 

                                                 
8  Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD) (2017), Major events as 

catalysts for tourism, OECD Tourism Papers, OECD Publishing, Paris. 
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iii) Големите спортни прояви, като параолимпийските игри, могат да спомогнат 

за подобряване на достъпа до спорт и спортни съоръжения за хората с 

увреждания, както и за нагласата на обществеността по отношение на 

уврежданията. 

iv) Големите спортни прояви могат да допринесат за популяризирането на 

културни програми и съпътстващи събития, както и за засилването на 

чувството на гордост и идентичност и подобряването на имиджа на града, 

региона или държавата домакин и на Европейския съюз като цяло. 

v) Домакинството на голяма спортна проява предоставя възможност за 

личностно и общностно развитие чрез доброволчески труд. Общностното 

развитие може да бъде официална цел на комитета по домакинството по 

отношение на оставянето на наследство от доброволчеството в дадена 

общност. 

8. Големите спортни прояви могат да породят предизвикателства, които е необходимо да 

бъдат преодолени или сведени до минимум, като например: бюджетните тежести, 

свързани с поддържането на прекалено голяма и потенциално неизползвана 

инфраструктура след проявата, отрицателното въздействие върху околната среда (напр. 

поради емисии на парникови газове, неустойчиви съоръжения, унищожаване на 

природни зони, загуба на биологично разнообразие, увеличаване на отпадъците и 

шума) и евентуална гентрификация на приемащите райони. 

9. Ако тези предизвикателства не бъдат преодолени по подходящ начин, заедно с липсата 

на трайно наследство, съществува риск от намаляване на равнището на подкрепа от 

страна на европейските граждани за домакинството на големи спортни прояви9 и по 

този начин – от намаляване на дела на подобни събития, провеждани в държави – 

членки на ЕС, което от своя страна би увеличило риска подобни прояви, вместо да 

бъдат възлагани на демократични страни, зачитащи правата на човека, да допринесат за 

използването от други държави на практики на използване на спорта за подобряване на 

имиджа (sportswashing). 

                                                 
9  Точка 12 от Заключенията на Съвета и на представителите на правителствата на 

държавите членки, заседаващи в рамките на Съвета, относно утвърждаването на 

почтеността, прозрачността и доброто управление при големи спортни прояви, OВ C 

212, 14.6.2016 г., стр. 14–17. 
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10. За да се сведат до минимум отрицателните въздействия и да се постигне трайно 

наследство, е необходима дългосрочна перспектива за планиране. Това изисква силно 

лидерство и траен ангажимент от страна на организационния комитет, спортните 

организации и публичните органи на града, региона или държавата домакин по време 

на целия жизнен цикъл на една голяма спортна проява. 

11. Организирането на голяма спортна проява, която оставя трайно наследство, изисква 

подкрепата и сътрудничеството на различни сектори (напр. спорт, икономика, туризъм, 

обществен транспорт, органи по безопасността, култура, медии, образование, младеж, 

здравеопазване, вътрешни и външни работи) и широк кръг от заинтересовани страни на 

местно, регионално, национално и международно равнище. Сред тях са публичните 

органи, предприятията, международните, националните и местните спортни 

организации, НПО и гражданското общество10. 

12. Важно е сред обществеността активно да се популяризира визията за трайното 

наследство на големите спортни прояви, особено сред местните общности и други 

ключови заинтересовани страни, и те да бъдат привличани да участват още от 

подготвителната фаза. 

13. Сигурността на големите спортни прояви следва да бъде гарантирана чрез подходящо 

осигуряване на материални и човешки ресурси с оглед на безопасността и мирното 

съвместно съществуване на всички, като например спортисти, зрители, както и местни 

жители, и мирното протичане на проявата. 

                                                 
10  A lasting legacy: How major sporting events can drive positive change for host communities 

and economies; Deloitte (2010), стр. 10. 
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14. Въпреки че съществуват анкети и проучвания по различни аспекти на наследството на 

големите спортни прояви, систематичният и научен мониторинг може да бъде 

подобрен, за да се подкрепят основани на факти политики по отношение на трайното 

наследство на големите спортни прояви. 

15. Вариантът за съвместно домакинство в множество градове, региони и държави би 

могъл да направи домакинството на големи спортни прояви по-привлекателно и 

осъществимо и за по-малките страни, като същевременно се намали свързаната с това 

тежест и се вземе предвид допълнителният въглероден отпечатък, който може да бъде 

генериран от транспорта. Това може да допринесе и за европейското измерение в 

спорта и за популяризирането на ценностите на Европейския съюз. 

16. Домакинството и организирането на по-малки спортни прояви могат също да 

допринесат за изграждането на трайно наследство с цел насърчаване на здравословен и 

активен начин на живот, доброволческа дейност и достъп до спорт, по-специално за 

младите и за хората в неравностойно положение. 

ПРИКАНВАТ ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ: 

17. Да насърчават стратегически подход, като се вземат предвид спортното, по-широкото 

инфраструктурно, екологично, икономическо и социално наследство от началната фаза 

на процеса на планиране чрез тръжната процедура, както и в периода на подготовката и 

по време на домакинството на големи спортни прояви. 

18. Да обмислят, когато е уместно, обвързването на държавното финансиране на 

домакинството на големи спортни прояви с акцента върху аспектите на трайното 

наследство и устойчивостта по време на целия жизнен цикъл на проявата, като се 

вземат предвид принципите на добро управление. 
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19. Да насърчават от самото начало тясното сътрудничество между организатора или 

организационния комитет и публичните органи на града, региона или държавата 

домакин, както и участието на широк спектър заинтересовани страни, като например 

спортни организации, медийния сектор, дружества, местни общности, доброволци и 

широката общественост, за да се гарантира трайното наследство на големите спортни 

прояви. 

20. Да насърчават организирането на големи спортни прояви по устойчив, кръгов и 

климатично неутрален начин и да използват тези прояви като пилотни проекти за 

устойчиви иновации в сътрудничество със съответните заинтересовани страни и 

различни организации, специализирани в областта на устойчивостта, както и чрез 

партньорства с университети и научноизследователски центрове. 

21. Да се стремят, в тясно сътрудничество със спортното движение, да гарантират, че 

възможно най-голям брой хора се възползват от големите спортни прояви и тяхното 

наследство, като използват събитията за общностно изграждане, насърчаване на 

социалното приобщаване и равенството на половете и поощряване на взаимното 

уважение и толерантността. 

22. Да предоставят, когато е целесъобразно, подходяща подкрепа за спортните клубове и 

общините, така че да разполагат с необходимите ресурси и инфраструктура за 

посрещане и управление на повишения интерес към спортните дейности, които могат 

да възникнат в резултат на голяма спортна проява. 

23. Да насърчават, в тясно сътрудничество със спортното движение, създаването на 

специални доброволчески програми, привличащи доброволци, които да допринасят за 

големите спортни прояви, и установяването на стандарти за оценяване на тяхната 

работа по време на проявата и след нея, както и на механизми за признаване на 

уменията, придобити от доброволците по време на големите спортни прояви, и на 

мрежи за тяхното мобилизиране за бъдещи дейности в спортния сектор. 
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24. Да използват импулса на големите спортни прояви за насърчаване на физическата 

активност, здравословния начин на живот, както и европейските и олимпийските 

ценности в нашите общества в дългосрочен план, с целенасочени мерки, например в 

институциите за образование и обучение, младежките сдружения и спортните клубове, 

работните места, местните и регионалните общности, като се обръща специално 

внимание на хората, които са недостатъчно представени в спортните дейности. 

25. Да обърнат специално внимание на социалното приобщаване, наред с другото, чрез 

устойчиво развитие на инфраструктурата във връзка с големи спортни прояви в 

необлагодетелствани райони. 

26. Да насърчават приобщаването и защитават правата на човека по време на целия жизнен 

цикъл на големи спортни прояви и да гарантират недискриминационния достъп до 

спортната инфраструктура. 

27. В сътрудничество с участващите заинтересовани страни да предоставят средства за 

гарантиране на почтеността на спорта, гостоприемството, както и най-високите 

необходими стандарти за безопасност и сигурност, за да направят проявите безопасни, 

сигурни и гостоприемни както в спортните обекти, така и извън тях. 

28. Да насърчават провеждането на културни, образователни и други съпътстващи събития 

с възможности за децата и за всички поколения да се докоснат до изкуството и 

културата преди, по време на и след големи спортни прояви. 

29. Да утвърждават съществуващите международни и европейски рамки и стандарти, 

които допринасят за осигуряване на положителното наследство на големите спортни 

прояви11. 

                                                 
11 Наред с другото, препоръките в Приноса на спорта към Европейския зелен пакт – 

наръчник за спортния сектор (2023), Европейската социална харта за спортните 

прояви (2023), Рамката за спорта в услуга на действията в областта на климата към 

Рамковата конвенция на ООН по изменение на климата (РКООНИК), Ръководните 

принципи на ООН за бизнеса и правата на човека (2011), Насоките на ОИСР за 

многонационалните предприятия относно отговорното бизнес поведение (2023), както 

и стандарта ISO 20121:2024 за системите за управление на устойчивостта на проявите. 
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30. Да насърчават мониторинга и събирането на информация и данни, включително чрез 

специални механизми за докладване, за да се подобри измерването на наследството на 

големите спортни прояви, като се използват например насоките на ОИСР12. 

31. Да насърчават обмена на добри практики между градовете, регионите и държавите, 

които са били домакини на големи спортни прояви. 

32. Да насърчават бъдещите организатори на големи спортни прояви, както и други 

сектори, да черпят вдъхновение от иновативни, устойчиви и отговорни практики 

(например Парижката социална харта от 2024 г. или Декларацията за правата на човека 

за Европейското първенство на УЕФА през 2024 г.). 

33. Да насърчават домакинството на големи спортни прояви в повече от една държава, така 

че повече страни, включително по-малки, да могат да се възползват от материалното и 

нематериалното наследство на големите спортни прояви, като същевременно се вземат 

предвид икономическите аспекти и се избягва допълнителният въглероден отпечатък, 

който може да бъде генериран от транспорта. 

34. Да насърчават, когато е уместно, градовете и регионите, които са били домакини на 

големи спортни прояви, да допълват и популяризират своето наследство, като 

организират, в тясно сътрудничество със спортното движение, други спортни събития, 

включително по-малки, за да се използват инфраструктурата, експертният опит, 

набраната инерция и обществената ангажираност. 

                                                 
12 OECD (2023), How to measure the impact of culture, sports and business events: A guide, 

OECD Local Economic and Employment Development (LEED) Papers, No. 2023/10, 

OECD Publishing, Paris. 
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35. Да се стремят също така към трайно наследство на по-малките спортни прояви с цел, 

наред с другото, насърчаване на здравословен и активен начин на живот, 

доброволческа дейност и достъп до спорта и спортните съоръжения за всички, особено 

за младите, за по-слабо представените групи, хората в неравностойно положение или с 

увреждания. 

ПРИКАНВАТ КОМИСИЯТА: 

36. Да разгледа и проучи съответните аспекти на политиката, свързани с наследството на 

големите спортни прояви, при изготвянето на новия дългосрочен стратегически 

документ относно бъдещето на политиката на ЕС в областта на спорта13. 

37. Да споделя знания и информация относно съответните инициативи и добри практики, 

допринасящи за трайното наследство на големите спортни прояви, и да подпомага 

обмена на информация и добри практики между държавите членки и съответните 

заинтересовани страни. 

38. Да утвърждава използването на съществуващите международни и европейски рамки и 

стандарти, които допринасят за осигуряване на положителното наследство на големите 

спортни прояви14. 

39. Да използва хармонизирани статистически данни в областта на спорта (SSA – 

Сателитни сметки за спорта) и подобни данни на равнище ЕС за по-добро измерване на 

въздействието върху спортната, социалната, икономическата, туристическата, 

културната и околната среда и наследството на големите спортни прояви, организирани 

в държавите – членки на ЕС, и да насърчава инициативи, насочени към разработването 

и споделянето на съответните данни. 

                                                 
13 Точка 26 от Работния план на ЕС за спорта за периода 2024–2027 г.  
14 Например Приноса на спорта към Европейския зелен пакт – наръчник за спортния 

сектор (2023), Европейската социална харта за спортните прояви (2023), Рамката за 

спорта в услуга на действията в областта на климата към РКООНИК, Ръководните 

принципи на ООН за бизнеса и правата на човека, Насоките на ОИСР за 

многонационалните предприятия относно отговорното бизнес поведение, както и 

стандарта ISO 20121:2024 за системите за управление на устойчивостта на проявите. 



 

 

16149/24    13 

ПРИЛОЖЕНИЕ TREE.1B  BG 
 

40. Да продължи да си сътрудничи със съответните заинтересовани страни за обмен на 

информация, максимално увеличаване на възможностите и намиране на решения на 

общите предизвикателства по отношение на наследството на големите спортни прояви, 

включително чрез инициативата SHARE 2.0. 

41. Да проучи начините за насърчаване, признаване и повишаване на видимостта на 

доказани доброволчески инициативи в областта на спорта в Европейския съюз, 

обхващащи доброволчеството по време на големи спортни прояви, както и в масовия 

спорт. 

ПРИКАНВАТ СПОРТНОТО ДВИЖЕНИЕ И ДРУГИ ЗАИНТЕРЕСОВАНИ СТРАНИ, КАТО 

СЕ ИМА ПРЕДВИД ТЯХНАТА ОТГОВОРНОСТ И АВТОНОМНОСТТА НА СПОРТА: 

42. Да се ангажират при организирането на големи спортни прояви да отстояват 

принципите на икономическа, екологична и социална устойчивост (по-специално по 

отношение на инфраструктурата, мобилността и енергията), на добро управление, 

отговорно бизнес поведение, зачитане правата на човека и спазване на признатите 

международни норми15. 

43. В сътрудничество с държавите – членки на ЕС, да насърчават домакинството на големи 

спортни прояви от повече от една държава, ако е възможно, като същевременно се 

вземат предвид икономическите аспекти и се избягва допълнителният въглероден 

отпечатък, който може да бъде генериран от транспорта, тъй като съвместните 

многонационални инициативи биха могли да направят домакинството на големи 

спортни прояви по-осъществимо за по-малките страни. 

                                                 
15 Например Ръководните принципи на ООН за бизнеса и правата на човека, Насоките 

на ОИСР за многонационалните предприятия относно отговорното бизнес поведение 

и ISO 20121:2024. 
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44. Да разработят стратегии16 в областта на устойчивостта и наследството и да прилагат 

прозрачни процедури за подбор въз основа на публикувани, лесно разбираеми и 

измерими критерии и да включат аспекти относно устойчивостта и наследството в 

критериите за подбор и оценка, така че възможно най-много държави, региони и 

градове да организират устойчиви големи спортни прояви с трайно наследство. 

45. Да зачитат основните права и правата на човека и във връзка с това да вземат отговорни 

решения за домакинството на големи спортни прояви както в рамките на Европейския 

съюз, така и извън него17. 

46. Да предоставят консултации и подкрепа за подходящи системи за мониторинг и 

докладване и да прилагат тези системи, така че мерките, включени в офертата или 

договорени в договора за домакинство, да гарантират принципите на икономическа, 

екологична и социална устойчивост (по-специално по отношение на инфраструктурата, 

мобилността и енергетиката), на добро управление, отговорно бизнес поведение, 

зачитане на правата на човека и трайното наследство. 

47. Да включат насърчаването на трайното наследство в комуникационните кампании за 

предстоящи и минали прояви с участието на доброволци, домакини и спортисти, 

включително параатлети и спортни посланици, свързани с тези събития. 

                                                 
16  Международен олимпийски комитет (МОК), Стратегически подход към наследството: 

цели за периода 2021–2024 г. (2021). 
17  Въз основа на точка 48 от Резолюцията на Съвета относно основните характеристики 

на европейския спортен модел, на писмото до комисар Андрула Василиу, подписано 

от 22 държави членки на 21 ноември 2013 г., и на писмото, подписано от 27 държави 

членки на 27 януари 2021 г. и изпратено до комисар Мария Габриел; като се вземат 

предвид и Ръководните принципи на ООН за бизнеса и правата на човека (2011).  
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48. Да използват потенциала на големите спортни прояви за широко популяризиране на 

спорта и физическата активност сред населението, например чрез обмен на добри 

практики, чрез съчетаване на големи спортни прояви с по-малки спортни събития, 

отворени за непрофесионални спортисти, които насърчават по-широкото участие в 

спорта, или чрез утвърждаване на интегрирането на спортните съоръжения и 

физическата активност в градската среда, както и в селските райони. 

49. Като част от финансовата солидарност да насърчават използването на приходите от 

организирането на големи спортни прояви, за да се достигне до равнището на масовия 

спорт. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ І КЪМ ПРИЛОЖЕНИЕТО 

ОПРЕДЕЛЕНИЯ за целите на настоящите заключения: 

„Голяма спортна проява“ означава международна проява, организирана в една или няколко 

държави, региони или градове домакини и на която присъстват различни национални и 

международни делегации с цел практикуване на един или повече видове спорт. Големите 

спортни прояви се отличават с голямо международно медийно отразяване, с присъствие на 

хиляди хора, включително поддръжници, журналисти, технически екипи и официални лица, 

и често продължават няколко последователни дни18. 

Под „трайно наследство“ се разбира положителното дългосрочно материално и 

нематериално въздействие на големите спортни прояви, което включва, наред с другото, 

спортни, инфраструктурни, икономически, екологични и социални резултати за града, 

региона или държавата домакин. 

 

 

                                                 
18 Въз основа на Препоръките относно големите спортни прояви, по-специално във 

връзка с аспектите относно наследството, с акцент върху социалната, икономическата 

и екологичната устойчивост, приети от експертната група на ЕС по икономическото 

измерение на спорта. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IІ КЪМ ПРИЛОЖЕНИЕТО 

Политически контекст 

– Заключения на Съвета относно приноса на спорта за икономиката на ЕС и по-

специално за справянето с младежката безработица и социалното приобщаване, 

OВ C 32, 4.2.2014 г., стр. 2–5. 

– Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, 

заседаващи в рамките на Съвета, относно утвърждаването на почтеността, 

прозрачността и доброто управление при големи спортни прояви, OВ C 212, 

14.6.2016 г., стр. 14–17. 

– Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки 

относно „Спортът и физическата активност като обещаващи лостове за 

трансформиране на поведението в полза на устойчивото развитие“, OВ C 170, 

25.4.2022 г., стр. 1–6. 

– Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, 

заседаващи в рамките на Съвета, относно иновациите в спорта, ОВ C 212, 4.6.2021 г., 

стр. 2–9. 

– Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, 

заседаващи в рамките на Съвета, относно борбата с корупцията в спорта, ОВ C 416, 

11.12.2019 г., стр. 3–8. 

– Резолюция на Съвета относно актуализиран наръчник с препоръки за международно 

полицейско сътрудничество и управление на сигурността при футболни срещи с 

международно значение, при които участва най-малко една държава членка („Наръчник 

на ЕС за футбола“), док. 11160/24. 
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– Съвет на Европа, Препоръка CM/Rec(2021)5 относно преработената европейска 

спортна харта, приета от Комитета на министрите на 13 октомври 2021 г. на 1414-ото 

заседание на заместник-министрите, член 9, параграф 1, буква г). 

– Резолюция A/RES/70/1 на ООН „Да преобразим света: програма до 2030 г. за устойчиво 

развитие“, приета от Общото събрание на 25 септември 2015 г., точка 37. 
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